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AHOmauisa. Y cmammi npoaHasnizoeaHo ML - cmpykmypu i3 3’cysarnibHO-rpuduHo8UMU
BIOHOWEHHSIMU 8 NTamUHCHLKIU MO8I, y SIKUX Ha OCHOBHEe 3’scysalsibHe 8i0HOWEHHS HaKnadaembCs wie
npuduHosult mun eiOHoweHb. ObepyHmoesaHo, WO uuM cmpykmypam ejfacmusul Halbinbw
KOHKpemHuUli ceMaHmMUKO-CUHMaKCUYHUU 38’930K MK MOOQYCOM i QUKMYMOM, OCKiflbKU Y HUX MOEOHaHI
3’AcysasibHO-MPUYUHOBUMU 8IOHOWEHHAMU 08i cumyauii iticHOCMI. supa3HUKamu SKUX € CrofyYHUKU
quod, quia, quoniam, cum (quum) momy w0, 60, OCKIfIbKU | MOXymb criegiOHOCUMUCS 3 Kopesismamu
propterea, ideo, idcirco, ob eam causam momy (3 miei npuduHu). 3’acoeaHo, wo y M/ - cmpykmypax i3
3’cy8arnbHO-NPUHUHOBUMU 8IOHOWEHHAMU QUKMYyMHa nNpu4yuHo8a YacmuHa nogidomnse npo maky Oito
(makuli cmaH, rpouec), Wwo € rpyHmom 08 peasnidauyii iHWoi Oii (iHwoao cmaHy, npouyecy), supaxeHux
y MOOYCHIU 4u eonosHiti YacmuHi ML-cmpykmypu. BusHa4eHo, wo cemaHmuka ob6rpyHmyeaHHs
3’cy8arnbHO-NPUHUHOBUX BIOHOWEHb MiX MOGYCHOK | OUKMYMHOK YacmuHamu 8 M-cmpykmypax 3
HedughepeHyiliosaHUM 38’93KOM BUHUKAae 8HacsiiOOK Crie8iOHOWEHHST 1XHbO20 IHGbopMamueHO20
3micmy, sika popMyemMbCSI Ha rpyHmI CrosydyeaHocmi mozo, Wo MomugyemsCs i HUM MOMUBYEMbLCS.

Knrouoei crnoga: mModyc, OUKmMyM, pedeHHs, pedeHHegsa cmpykmypa, MLO-cmpykmypu, M-
cmpykmypu i3 3’acyearnibHO-fPUYUHOBUMU  8IOHOWEHHSMU, CrosyYHUKU nidpssOHocmi, MOoJOyCHO-
OuKmyMHa criegiOHeceHicmb, lamuHCcbKka Mo8a.

AKTyanbHicTb TemMm [ocrnimKeHHSA. KOMYHiKaLii, 3 aKTOM MOBMEHHS, OXOMNJIHOHYUN SK
HocnigkeHHs peyeHHs aK GaraTtoacnekTHoi 30BHILUHIO, TaK i BHYTPILUHIO, iHTENeKTyarnbHy M
CUHTAKCUYHOT oanHuL, Ta CEeMaHTUKO- €MOLiNHY chepn KNTTS.

CUHTaKCUYHOI Kateropii AK pisHoBMAOY AHaniz pocnigxeHb i nyb6nikauin. Ha
CMHTaKCM4HOI  KaTeropii, wWo Bigobpaxae BaXK/IMBOCTi BMBYEHHA MOBHMX OOMHULb Y
OIACHICTb | YTBOPIOE ABi CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHI CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHIN CTPYKTYPi peYeHHs SK
HagkaTeropii — NpeankaTHOCTI (03HaKOBOCTI) Ta CKMNagHWKOBI OOCHIIKEHHA MpoLecy pPO3BUTKY
cybcTaHuinHocTi  (MpegMeTHOCTi) 3 iXHIM CUHTaKCU4YHOI CUCTEMU MOBWM HAaronoweHo, Lo
noganblmMM  YfeHyBaHHSAM Ha CeMaHTUKO- CUHTaKCUYHI OaMHWUI nepebyBaloTb Y B3aEMHUX
CUHTaKCWYHI nigkaTteropii, kateropil Ta rpamemmn CniBBIOHOLLEHHAX Ha (hopMaribHO-rpamMmaTUyHOMY,
€ aKTyanbHMM y MOBO3HaBuil HayLi. CEMaHTUYHOMY Ta KOMYHIKaTVBHOMY pPIBHSX i

Moagyc sk BepbanizoBaHa cy6’ekTUBHa “BXOPKEHHA [0 TOrO 4M TOro psdy chopmarnbHo-
iHTepnpeTauis AWKTYMHOT nogil B CUMHTaKCcUCI CEMAHTUYHMX CMiBBIOHOLUEHb € OOHIED 3 MOBHUX
KnacuuyHol pinonorii KaTeropinHo He CTPYKTypoO- XapaKTepUCTUK  KOHCTPYKUii i  doikcyeTbea T
BaHWN, XO4 Taki npobnemu, sk NnepcyasnBHICTb, rpamatuyHmum  onmcom” [20, c. 11]. Ha wuin
OLiHHICTb TOLLIO, TPAKTOBaHI Tenep sk Kkateropii npobnewmi 3akueHTyBas yBary |. P. BuxosaHeup.
MoAycy, MiHrBiCTM BMBYaNu Yy 3B’A3KY 3 BiH, 30Kkpema, 3a3HaumB: “BcTaHoBNEHHs i onuc
npo6s1eMo0 MoganbLHOCTI. MOBHUX 3pas3kiB CUHTAKCUYHMX OAWMHULB Y iX

AKTyarnbHiCTb HayKOBOI CTaTTi 3yMOBIrieHa CUCTEMHUX B32€EMO3B’'A3Kax CTaHOBUTb
notpeboto gocniantm B  NATUHCbKIM  MOBI nepwopsigHe 3aBAaHHA cuHTakcucy. BcebidHe
Kateropii OuKTymMy i Mogycy B CEMaHTUKO- 0OrpyHTYBaHHA  yHKLiOHAnNbHMX 0cobnueo-
CUHTaKCWYHIN CTPYKTYPI peyveHHs, Lo CTEN CUMHTaKCUYHUX OOUHWLL Y MOBHOMY MnaHi
©e3nocepeaHbO CNiBBiAHOCUTL MOBIAOMITIOBAHE 3acBigyye 3pinicTb CUMHTaKCUMYHOI Teopil i 11
3  peanbHOKW  AINCHICTIO, 3 npouecom CMPSIMOBAHICTb Ha MOSICHEHHS1 HaWCKNagHiLInX
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CUHTaKCUYHUX ABULL,. Bucokuin piBEHb
abcTparyBaHHA MOBHOI ccbepu He irHopye
NMoKasHUKIB ccepn MOBIEHHS, a HaBMaku,
YMOXIUBIOE  TMMOOKE  MOSICHEHHA  BCiX
MOBMEHHEBUX  MOAMUMIIKAUIM  CUHTaAKCUYHUX
oanHnup” [6, c. 20].

loeto ABObIYHOro 3MicTy peyYeHHs

(HasiBHOCTI B 1MOro cemaHTtuui OO’€KTUBHMX i
Cy6’EKTUBHUX 3Ha4eHb) cchopmyrioBas
W. Banni, y koHuenuil AKoro BKasaHO Ha
PO3MEXYBaHHA B pPEYEHHi MOAyCy i OUKTYMY.
BiH BBaxae, LLO pevYeHHs CKNagaeTbCcst 3 ABOX
YaCTUH: OfHa 3 HUX KOpensaTMBHA MPOLECOBI,
Wwo dopmye YysBrEeHHA, ue AukTym. [pyra
MICTUTb TOJIOBHY YacCTUMHY pedeHHsl, 6e3 skoi
B3arani He Moxe OyTuM pedeHHs, came
BUPaXKEHHS MOAanbHOCTI, KOpensTUBHOI
onepaLii, Ky NpoBOAUTbL MUCIIAYMI CYB’eKT [2,
c. 43].

Y  MOBO3HaBYil Hayui pedeHHs  SK
BaraToacnekTHy CUHTaKCUYHY OLMHULLO,
CMiBBIOHOLIEHHA B  pPEYEHHEBIN  CTPYKTYpI

KaTteropin AWKTyMy i moaycy Jocnigxysanm
H. 0. ApytioHoBa [1], |. P. BuxosaHeub [6],
K. I'. TopoageHcbka [9], H. B. lNymsaHok [18],
H. J1. IBanmubka [12], B. O. WnHkapyk [25] Ta iH.

MowwnpeHi nornagn Ha cTaTyCc peydYeHHs
Hepigko OyBalOTb [AiaMeTpanbHO MPOTUNEX-
HUMK. 3 ogHOro OoKy, 1 aani nobyTye ysiBNEHHS
NpO peyvYeHHA K NpO HanBULLY CUHTaKCUYHY
OLMHULIO, 3 iHLIOMO — PEYEHHsT pPo3rnanaeTbCca
AK enemMeHT ans nobyaoBu cKnagHUX oguHMWLb
- HagdpasHnx €aHocTENn, cKnagHux
CUHTaKCUYHMX Luinux, absauis, norem TOLLO.
Libomy Benukoto Mipow  cnpusanu - npadi
E. benBenicta [4], B. [I. Taka [8],
T. T. JlomteBa [13], M. C. lMocnenosa [16],
I. I. Cnuubka [18], I. T1. Pacnonosa [19],
K.®.lynbxyka [26] Ta iH.

Meta HayKoBOi pO3BigKM — 3.4iCHUTK
aHania MO-cTpyKkTyp i3 3’sicyBarbHO-
NPUYMHOBUMM BIOHOLIEHHAMW B JTATUHCHKIN
MOBi Ta OOrpyHTyBaTK 0COGNMBOCTI CEMAHTUKO-
CMHTAKCUYHOrO  3B'AI3KY MK~ MOOYyCOM i
OVKTYMOM, BUPA3HMKaMW SKUX € CMOSYYHUKN
quod, quia, quoniam, cum (quum) ToMmy Lo, 60,
OCKINIbKM i MOXyTb  cniBBigHOCMTUCA 3
KopenaTamu propterea, ideo, idcirco, ob eam
causam Tomy (3 Tiei NPUYNHN).

OO6’€KTOM NPOMOHOBAHOrO AOCHiMKEHHA
€ PEYEHHEBI CTPYKTYpPWU, Y SKUX [OUKTYMHaA
NpvYnHOBa YacTMHa MOBIOOMMSE NPO Taky Aito
(TakMm cTaH, npouec), WO € TrpyHTOM Ans
peanisauii iHWoI Aii (iHWoro craHy, npouecy),
BUPAXKEHNX Y MOAYCHIN YN TOMOBHIN YaCTUHI
MI-cTpykTypu.

MpeomeTomM AocnigXeHHA € ceMaHTU4Ha
M CTPYKTypHa iHTepnpeTauia peyYeHHEBUX
CTPYKTYP 3 OUKTYMHMM i MOOYCHMM 3MiCTOM B
NaTUHCBLKIN MOBI Y paMKkax BMOyayBaHUX HUMMW
3'dcyBanbHO-MPUYNHOBMX BigHOLLEHD.

PesynbTtati. AcnekT ChiBBiOHOLIEHHSA
KaTeropin peyeHHs po3rnNagaeTbCs B Cy4aCHMX
DOCMNIMKEHHAX  SK pearnbHuin npegmer
HayKOBOro Mi3HaHHA, WO Bede [0 PO3KPUTTH
npupoan 3MiCTy TeKCTy. fK  3asHayaloTb
pocnigHukn, 6e3 pedeHb HEMOXITMBUA HIiSIKUIA
TEKCT, BOHW € TuMM  OBOB’AIBKOBMMU
KOMMOHEHTaMN, 3 SKUX CKNagaeTbCs WOro
3aranbHU KOMYHIKaTUBHMI 3MicT. 3okpeMa, Ha
OYMKY B. CnaHcbkoro: "PeyveHHs €
HaMNpOCTILLO KOHKPETHOH dopmoto
MOBJIEHHSI — CBOEPIOHOI KNITUHKOK, 3 SKOI
PO3BMBAOTLCA, a OTXKe, N MOXyTb OyTn
3'dcoBaHi M YyCi iHWi enemeHTn Ta dopmu
ocTaHHboro” [22, ¢.3].

Y naTWUHCLKOMY TEKCTi YCTaHOBUTU MeXi
peyeHHs — LUe O03Hadyae 3'dcyBatu, [e
MOYMHAETBLCA N 3aKiHYYETLCS PEYEHHs, TOOTO
3HaANTWN MeXi noro MoBHoOI chopmu. Lle BoagHouac
€ 1 BUSABMEHHSIM MeX oro 3micTy. OCMUCTEHHS
3MIiCTy peuyeHHs gae 3mory Bubpatu dopmy,
BiOMOBIOHY UbOMY 3MICTOBI. Y  NaHUIOXKY
"cnoBo — CNOBOCMONYyYEHH — peyeHHsa"
OAVHMWUSA, IMEHOBaHa peyvYeHHAM, € MepLloto,
KOTpa cnyrye ans BUpaXeHHsi Ta NoBiAOMIIEHHS
CEHCy, CniBBiQHECEHOro 3 [OYyMKOW  MNpo
OIACHICTb, LLIO € 3MICTOM PEYEHHS.

L. Banni 3ayBaxyBaB: "PeyeHHa — Lue
SKHaMMNpocTiLwa 3 MOXINUBUX dopma
noBigoMneHHs aymku. Mucnntm — o03Havae
pearyBaTu Ha nNpPeaCTaBIEHHS, KOHCTaTyluM
MOro HasiBHICTb, OLiHIOIOYM MOro N Oaxkarouu.
IHaKwWwe Kaxyyn, MUCNUTU — O3HA4YaE BUBECTU
CYI)KEHHSs,, 41 € pi4, a um ii Hemae, abo
BU3HauMTK, BGakaHa BOHa 4 HebaxaHa, abo,
HapewTi, Bupasntn nobaxaHHs, wWob BoOHa
6yna abo He 6yna. AGo gymatoTb, WO nae oL,
abo Uuboro He agymawTb, abo B UbOMY
CYMHIBalOTbCS, pafiloTb i3 TOro, Wo nae Oou,
abo LwWKoaylTb i3 Uboro npueody; GaxaroTb,
wob iwoB pgow, abo uUboro He OaxawTb. Y
nepLIOMy BUMNAZAKY BUPAXAETLCH CYIKEHHA NPO
akT, y OpYromy — CYMXKEHHSA Npo LiHHICTb
dakTy, B TpeTbOMY — BUSB BONi [2, c. 43.].

PeueHHeBa CTpyKTypa SK CUHTaKCU4Ha
nobygoBa crniyrye Ans  BUPaXEHHS  OOHIEl
enemMeHTapHOi OyMKu i cnpusie 06’ eKTUBHOMY
BMOKPEMIEHHIO 1T B MOBIEHHEBOMY MOTOL, LLO
nigoaeTbCs  rHY4KOMy W GaraToMaHiTHOMY
YNIEHYBAHHIO Ha KaTeropii AUKTyMy i Mogycy B
3aneXHOCTi Bif MOro peanbHOro OCMUCIIEHHS.
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IcCHyBaHHSA KaTeropin OuUKTyMy i moaycy
HeoOxigHe B  MoBi, wWO6 MoBeUb Mir
BMUCIOBIIIOBATN OKpeMi AyMKMW, MOBIAOMMASIOYN
npo  LIACHICTb Ta  crpurMMaroum  Yyxi
nosigomMneHHs.  HeBM3HaudeHiCTb  xapakTe-
PUCTUKN PEYEHHS B LbOMY MNaHi CNPUYUHIOE
MOLYKNM HOBMX OOWHWLbL, MNOB'A3aHUX 3
BMKOHaHHAM HasBaHOi yHKLii, — Hanpuknag,
ineTbca Npo noHATTa npono3uuii [1, c. 383],
TeMo-peMHoi egHocTi [19, c. 112], eHoHcemu [5,
c. 113], eneMeHTapHOI CMUCMOBOI OAMHUL [24,
c. 117-127], MIMNO (MiHiManbHOI NpeanKaTUBHOT
oavHuui) [21, c¢. 29-36], npeaukatemn [11,
c. 16-32].

PeueHHeBa CTpykTypa UNEHYyeTbCA Ha
OKpPEMI NOBIAOMIIEHHS, WO MatoTb iHpopMaTmB-
HY CaMOCTIMHICTb. HOMiHaTUBHMIA XapakTep
MalTb Ti NpegukaTMBHI  OOAWHUUI, 4HKi B
CKMagHOMYy peyeHHi BUCTynatTb 9K "pO3ropHyTi
YNieHn peyeHHs, HabyBakoun BUrnagy nignernmx

peveHb, HagineHi BENUKUMU MOXIMBOCTSAMU
JeTanisaudii  BucnosnwoBaHoi  Aymku"  [16,
c. 332].

CeMaHTUKO-CUHTaKCMYHa CTPYKTypa peYveHHs
nocrae noauuiHoo mogenn. BignosigHo A0
CBOIO 3MICTy CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHWIA Npeavkat
BU3HAYaE KINbKiCTb akTaHTiB Ta iX YHKLUiN.
@yHKUIT OCTaHHIX NOBHICTIO 3anexaTb Big Toro,
KW 3 aKkTaHTIB BMCTynae B porni BUXIAHOro B
peYeHHi, Npu LUbOMY BUBIp TaKOro akTaHTa Hi B
AKOMY pasi He BWNAOKOBWW, BiH MOBHICTIO
OKPECIIOETLCS MOrMKO-CEMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO.

[na pisHOro cTyneHs  eKCnniuMTHOCTI
MOAYCY | OMKTYMY ICHYIOTb Pi3Hi CUMHTaKCU4HI
CTPYKTYpH, sKi 06’egHyeMO nig 3aranbHOK
Ha3BOK MOAOYCHO-AMKTYMHa CTpyKTypa (gani —
MIO-cTpykTypa).

L. Banni 3ayBaxye, WO y poni OCHOBHOIO
eKCnniLMTHOro MOAYCHO-OUKTYMHOIO peyvYeHHs,
BUCTYNae  3'sicyBarnbHe cknagHonigpsgHe
peyveHHs [2].

Oo  M[IO-ctpyktyp i3  3’scyBanbHUMMK
BiJHOLWIEHHAMW Mpundarae Kinbka pisHoBUAIB
nepexigHnx CTPyKTyp, TOOTO TUX, Yy SKUX Ha
OCHOBHe 3’dcyBarfibHe BiOHOLWIEHHA Hakna-
0aeTbCa We SKMnCb Tun  BigHoweHb. Lle,
Hanpuknag, MO-cTpyktypyn i3 3'dcyBarnbHO-
NPUYMHOBUMM BiAHOLLUEHHAMU MK MOAYCHOHO i
ONKTYMHOIO YaCTUHOI0.

Y opmyBaHHi 3’ssCyBanbHO-NPUYNHOBOIO
pisHoBMay nepexigHnx MIO-ctpyktyp ©Gepe
yyacTb NEKCUYHO obMexeHa rpyna
NpeavkaTMBHUX OL4MHULb, LLO BUKOHYHOTb POfb
NMOSICHIOBAHOrO CroBa MOAYCHOI YacTuHu. [o
HMX  HanexaTb  JiecrnoBa,  NPUKMETHUKM
(BiENPUKMETHMKK), MNPUCHIBHUKN Ta iIMEHHUKMN,

WO BM3HayawTb CTaH ocobu (pagiemo,
CYMYEMO, pagui, 3aCMy4YeHUI, pagiCHO, CYMHO,
noraHo, arnb i noa), Ta NPUCIIBHUKMA OLIHHOI
ceMaHTukn (gobpe, noraHo Towo). Hanp.:
Neque in eo solum offenderat, quod patriae
male consuluerat, sed etiam, quod amicitiae
fidem non praestiterat (Nep. 19. 2. 2) — BiH 6yB
HEeBAOBOSIEHNN HE NULLIE TOMY, WO noraHo a6as
npo 6aTbKiBLWMHY, @ N TOMY, LLIO HE MNPOSsiIBUB
OOBIp’a y ApyX6i.

MO-cTpykTypy 3i 3'sicyBaribHO-NPUYMHOBUMM
BiOHOLLEHHSAMM XapakTepusye oOgHa BaXnvea
O3HaKa, sika BMWPI3HIOE T1i cepeq iHWKUX TuniB
CKIagHMX pevYeHb 3 BiOHOLIEHHAM B3aEMHOI
3ymoeneHocTi. CyTb ii nonarae B ToMy, WO LM
CTPYKTypam BRacTMBUA HaMbinbLl KOHKPETHWIA
CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHUI 3B’A30K MidK MOJYyCOM
i OMKTYMOM. Y HMX MOe€OHaHi 3’sicyBanbHO-
NPUYMHOBUMM  BIOHOLIEHHAMM ABi  cuTyauil
OicHOCTi. BupasHukamm uUMx BigHOWEHb €
CMnonyyYHWKM quod, quia, quoniam, cum (quum)
TOMy WO, 60, OCKINbKM i MOXYTb CMiBBIAHO-
cuTnuca 3 kopensatamu propterea, ideo, idcirco,
ob eam causam Tomy (3 Tiei npuunHm). Hanp.:
Dolo erat pugnandum, quum non esset armis
(Nep. 23. 10. 4) — Tpeba 6Gyno BotoBaTh 3a
[OMOMOTOH XMUTPOLLIB, OCKiNbKN He Byno 36poi.

AOnKTyMHa NnpyynHOBa YacTMHa MNOBIAOMISE
npo Taky fito (Takmi cTaH, npouec), Lo €
'pyHTOM Ang peanisadii iHwoi Aii  (iHworo
CTaHy, npoLecy), BUPaXKEHUX Y MOAYCHIA 4u
rofioBHin yactuHi MA-ctpyktypu. Hanp.: Crebris
Pompei litteris castigabantur, quoniam primo
venientem Caesarem non prohibuissent (Caes.
B. C. 3. 25. 3) — YacTto y nuctax [lomnen
[OKOpsIB M, OCKiNbKK, nepl 3a BCe, BOHW He
nepeLukoamnu npmxonosi Liesaps.

[OnkTyMHa YacTuHa BKasye Ha NpuynHy abo
3’ssCyBaHHs TOro, NMpo WO MAETbCS B MOAYCHIN
yacTuHi: Concedo, et quod animus aequus est,
et quia necesse est (Ov. Am. 50. 145) — A
nomupato, 60 BXe i Oyx 3bamgyxis, i vac
Haginwos. Id omitto, quando vobis ita placet
(Sall. J. 110. 7) — A ue nponyLLy, OCKiflbk1 Bam
Tak nopgobaetbcs. Vera dico, set nequiquam,
guoniam non vis credere (Pl. Am. 835) — A
CKaxXy npaBfy, XOd i AapeMHO, OCKINbKU TU He
Xo4eLl BipuUTH.

CknagHonigpsigHi peyveHHs NPUYNHU
HanexaTb Ao Knacy pO34neHoBaHMX
CKnagHonigpagHUX pedeHb, Yy GKMX nigpsgHa
npegvkaTMeHa 4actuHa “sanexuTb He Big
O[HOr0 SIKOrOCb YfieHa rofloBHOI, a CTOCYETbCSA
1l B LiNOMy, BKasyl4M Ha MpUYMHY TOro, WO
BoHa Bupaxae” [10, c. 234; 7, c. 325]. Ll
OYMKY MOAinaiTs He Bci gocnigHukn. Tak,
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3okpema, B. A. benowankoBa BBaxae, LWO
BigHECEHICTb nigpsAgHOI 4YacTMHM [0  BCiEl
rONOBHOI — U€ NpPakTUYHO BigHECEHICTb A0
npeavkata ronoBHOI YacTUHU, SIKUA BU3HaYae
30BHILLUHI CMHTaKCUYHI 3B’A3KM BCbOrO PeyYeHHs
— yciel ronoBHoI npeaukaTMBHOI YacTuHWM [3,
c. 219-222].

3’AcyBanbHO-NPUYMHOBI  BiJHOLLIEHHS MiX
MOAYCOM i [AWKTYMOM peani3yloTb Kifbka
pisHoBuais MIO-CTpYKTYyp, WO pPO3pPi3HATLCA
BiATiIHKAMM MPUYMHOBOrO 3HayeHHs Ta ©Oyno-
BOIO. 3okpema, 3'scyBaribHO-NPUYNHOBI
BiJHOLIEHHS peani3ye KOHKPETHO BM3HadeHa
cuctema nekCUYHMX | rpamatudHnx  dopm,

BUPOBNEHNX Ha Ppi3HUX eTanax po3BUTKY
MWUCMEHHA  HOCIIB  MOBW i  3akpinfneHux
MOBJIEHHEBOIO  MpakTukow. La  cuctema

OXOMMoe rpamaTuy4Hi oopMuM CroBa, CroMnyYHi
3acobu, a TaKoX JIEeKCUYHI erieMeHTH, SKi
BifirpaloTe BaxnMBy pofib B OGOPMIIEHHI
Pi3HMX  HIOAHCIB  MPUYMHOBONO  3HAYEHHS
BigHoweHb. Hanp.: Ad urbem Scipioni majore
resistitur vi, non quia plus animi victis est, sed
melius muri, quam vallum armatos arcent (Liv.
8. 19. 3) — bina micta CuinioHy 6yno BY4MHEHO
GinblwniA onip He TOMy, WO Yy MNEPEMOXKEHMX
Oyno 6inblie CTINKOCTi, a TOMy, WO Mypu
Kpawe, HiXK Ban, yTpumanum  0306poeHUx
(pvMnisR).

3’acyBanbHO-NPUYMHOBI BigHoweHHs y M-
CTPYKTypax i3 HeaudepeHLuinoBaHUM 3B’A3KOM
MalTb  0cobnMBY  rpamaTuyHy  npupoay.
3Ha4YeHHEBY 3aneXHiCTb MK HUMK BUpaxXae
CYKYMHICTb aKkTyarnisoBaHux 3acobiB 38’a3ky 6e3
3aCTOCYBaHHs CMOSYYHNKIB, @ CaMe:

1) cniBBigHOLLIEHHS BNOO-4acoOBMKX i CNOCO-
6oBux hopM AiecniBHUX NPUCYAKIB;

2) iHTOHaUis B Ti CUHTAKCWYHI QOYHKLIT;

3) MopsiAoK  po3TawyBaHHA  MOAYCY |
OVKTYMY, SIKMA  BNAvMBae Ha IXHi  3MICTOBI
B3aEMOBIJHOLLEHHS;

4) nekcuKo-rpamaTuyHi 3acobu, 30Kpema
HasBHi 3alMMEHHWKOBI Y1 NPUCHIBHMKOBI CNOBA;
CninbHi AN MoAaycy i AWMKTYMY 4IeHW, Lo
00’eQHYIOTb iX Y peYEHHS;

5) napaneniam CUHTaKCU4YHOI CTPYKTYpu
MOZAYCHOI i ANKTYMHOT YaCTUH PEYEHHS TOLLO.

CemaHTMKa OBIrpyHTYBaHHS 3'ACyBaribHO-
NPUYMHOBUX BIiAHOWEHb MK MOAYCHOK i
OVKTYMHOIO 4acTuHamu B M[IO-cTpykTypax 3
HeanepeHuinoBaHNm 3B’A3KOM BUHUKaE
BHaCMiOK ChiBBIAHOLEHHS iXHBbOro iHdopma-
TMBHOro 3micty. BoHa copmyeTbCa Ha I'pYHTI
CMony4yBaHOCTI TOro, WO MOTUBYETLCA i YMM
moTtmByeTbcs. Hanp.: Volo, se efferat in
adulescente fecunditas (Tib. 2. 6. 36) — A xouy,

Wwo6 baraTCcTBO NOBEPHYIIO MOMY MOJSIOAICTb.

MpoBigHUM Yy UBOMY BUABNSETLCA 3MICT
MOAYCHOI YaCTWHW, 9KWUIA CTBOPIOE YMOBMU AN1S
MoTmBauii. Lle TBEpmKEHHs CnNUpPaeTbCcsl Ha
MEPEKOHaHHS, LWO, KPiM peyveHb, SKi  MpoCTo
KOHCTaTylOTb [AiMCHICTb, iCHYIOTb pPEeYeHHs, 3a
JOMOMOrOK0 SIKUX BUPaXKatoTb TY YW iHLIY Hally
annepLenLito QiINCHOCTI B MOMEHT MOBIEHHS [27,
c. 44].

Y Takmx M[IO-CTpykTypax BUABNAETLCA
aKTMBHICTb AYMKM TOrO, XTO Mi3HaE CBIT: BiH He
NPOCTO KOHCTATYyE, @ OCMUCIIIOE 1 IHTepnpeTye

ABMLWIA AOicHocTi. Ha ocHoBi UbOro W
3’aBnsaeTbcs noTtpeba B MoOTMBaLlii.
HesBaxaloun Ha 3po3yMminicTb 3MiCTYy MOTMBO-
BaHOI MOAYCHOI YacTuHM | 1 3;4aTHICTb
CaMOCTIIHO  BXMBATUCs, BOHaA XapakTtepwu-
3yl0TbCA NeBHUM CTYNEeHeM 3MiCTOBOI

He3aBepLUEHOCTi, aake BOHA MICTUTb Yy CODi
He3po3yMinnun, He [0 KiHUS PO3KpUTUA ans
ymTayva Yn CniBPO3MOBHUKA enemeHT 3micTy. Lle
YCBIJOMITIOELL  KOXHOMO pasy, Konu nicng
NPOCAyXaHHA Y/  MPOYUTAHHS  MOLYCHOI
YacTUHW BUHMKae GaxkaHHA 3anuTaTtn: 4Yomy?
Mop.: Cohortarer vos, quo animo fortiores
essetis, nisi vos fortiores cognossem, quam
guemqguam virum (C. Fam. 14. 7. 2) — Axkbun a
BacC MepeKkoHaB, L0 BWU CUMbHI OYXOM, KpiMm
TOro, siKWO 6 A He 3HaB, WO BM MYXHiWi 3a
Oyab-KOro i3 YOmoBIKiB.

MopgycHa uyactuHa Takoi MIO-CTpykTypu
3aBXxau MiCTUTb y co0i ernemMeHT
He3aBEepLUEHOCTi, WO N 3yMOBOE BXMBaHHSA
OWKTYMHOI  4acTuMHW, fKa 3asepwye Lue
nosigomneHHsi. Neque vero hoc, quia sum ipse
augur, ita sentio, sed quia sic existimari non est
necesse (C. Planc. 32. 78) — A uboro Tak He
crnpunmato He TOMY, WO S caMm aBryp, a TOMy,
LLIO HeMa€e HeobXiaHOCTI Tak gymaTw.

OsHaka He3aBepLUEHOCTi  HanawToBYE
yBary criyxaya u4u uutaya Ha CrnpurAMaHHs
MOTMBALii, OOr'pyHTYBaHHS. B yCHOMY MOBJEHHI
Lue ctae puTopu4yHMM NPUAOMOM, Y MNCEMHOMY
BUKNaAi — CTUNICTUYHUM 3acobom akTuBi3allil
cnpuimanHs. Dux, auctor, actor rerum illarum
fuit, non quo periculum suum non videret
(Quint. Decl. 2. 5) — Boxgem, 3a4MHLLUKOM,
BMHYBATLEM TUX CMpaB BiH OyB HE TOMY, LLO He
6aumB Hebe3neku onsa cedbe

PeueHHeBi cTpykTypn 3 quod, quia,
guoniam BXWBAETbCH SK 3 iHOAMKATMBOM, TakK i 3
KOH'IOHKTMBOM (3@ npaBunom  consecutio
temporum), WO BXMBaETbCSA B TOMY BMNagKy,
KOnu NigpsiaHe peYeHHs PO3KPUBAE MPUYMHY HE
BiZ iIMEHi Toro, XTo NoBigomIise iHopmauito, a
Bi4 iMeHi ocobu, sika 3ragyeTbCsa y MOAYCHIN
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4YacTuHI peyeHHs. Mop.: Non mihi Latinis litteris
illustrandum putavi, non quia philosophia
Graecis et litteris et doctoribus percipi non
posset, sed meum semper indicium fuit
(C. Tusc. 1. 1. 1). Tiberio spiranti adhuc detrahi
anulum et, quoniam suspicionem retinentis
dabat, pulvinum jussit inici (Suet. Cal. 12. 2).
Propterea in certaminibus palmam signum esse

placuit victoriae quoniam ingenium ligni
ejusmodi est, ut urgentibus non cedat (Gel. 3.
6. 3).

Y 3anepeyHux nigpagHUX pedeHHsX, SKi
BBOAATLCSA CMOMy4YHMKaMM non quod, non quia,
non quoniam, non quin, non quod BXMBa€eTbCS
KOH'IOHKTUB, AKLLO 3MICT 3anepeyeHoi NpuymnHmn
YMOBHWIA, BUragaHum, npunyweHun. IHgmkaTme
MOXe OyTW TiNbkK Togi, Konn ¢akT AiNCHO MaB
Mmicue i He cnyrye npudmnHoto. OcobnmBicTio
Takmx MIO-CTpyKTyp 3i 3'dcyBanbHO-NPUYNMHOBUMMN
BiJHOWEHHAMN € Te, WO IXHA AUKTYMHa
YacTUHa MOSACHIOE MPUYMHY BUCIOBMEHOMO B
MOJYCHIA 4acTuHi i BignoBsigae Ha nMUTaHHSA
yomy?, Hanp.: Me accusas, non quod tuis
rationibus non assentiar, sed quod nullis (C. De
or. 2. 18. 74) — T MeHe 3BMHYBa4yeLl He 3a Te,
O S He MOrogXxyktcs 3 TBOIMW gyMKamu, a 3a
T€e, WO HEe NOro4KYHCA Hi 3 YMiMi.

BucHoBKkn. Moayc i AuKTyM Hacamnepen
KOMMOHEHTU CEMaHTUYHOI CTPYKTYPU PEYEHHS,
enemeHTn noro 3micty. Came po3pi3HEHHS
ABOX TWniB iHdopmaLli, 3aknageHoi y peyeHHi,
3YMOBJSIHOE BiACYTHICTb ONO3ULii MK MOGYCOM i
OVNKTYMOM  (HEOMO3WUTMBHI  PO30iKHOCTI Y
CTPYKTYpi MOBHMX KaTeropin). BoHu matoTb
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Tibullus

FEATURES OF TRANSITIONAL MD-STRUCTURES WITH EXPLANATORY-CAUSAL
RELATIONS IN LATIN
V. D. Shynkaruk
Abstract. MD - structures with explanatory-causal relations in Latin, in which the main explanatory
relation coincides with the causal type of relations have been analyzed. It has been substantiated that
these structures are characterized by the most specific semantic-syntactic connection between modus
and dictum, as they combine two situations of reality by explanatory-causal relations. Conjunctions
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quod, quia, quoniam, cum (quum) are the expressions of these relations, and they can be correlated
with the correlates propterea, ideo, idcirco, ob eam causam. It has been revealed that dictum causal
part within MD - structures with explanatory-causal relations informs about such action (such state,
process), which is a background for other action (other state, process) realization expressed in modus
or main part of MD - structure. It has been defined that the semantics of substantiation of explanatory-
causal relations between modus and dictum parts in MD - structures with undifferentiated connection
arises due to their informative content correlation, which is formed on the basis of compatibility of what
is motivated and by which is motivated.

Keywords: modus, dictum, sentence, sentence structure, MD-structures, MD-structures with
explanatory-causal relations, subordinate conjunctions, modus-dictum correlation, the Latin language.
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